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� All repairs should be executed by qualified technicians. 
� Avoid the installation of the module in locations with standing or running water or excessive humidity.  Indoor use only ! 
� Handle the module gently and carefully. Dropping it can damage the circuit board. 
� Never exceed the protection limit values indicated in the specifications.  
� As safety requirement vary, please check with your local authorities. 
� Facilitate the operation of the device by familiarising yourself with its adjustments and indications. 
� Velleman modules are not suitable for use or as part of life support systems, or systems that might create hazardous situations of kind. 

� Reparaties mogen uitsluitend uitgevoerd worden door vakkundige personen. 
� Installeer de module niet op plaatsen met staand of stromend water of in ruimtes met een te hoge vochtigheidsgraad.  Binnengebruik enkel! 
� Vermijd  een ruwe behandeling. Stoten of laten vallen kunnen ernstige schade aanbrengen. 
� Overschrijdt nooit de opgegeven veiligheidswaarden in de specificaties.  
� Vermits de veiligheid vereisten verschillen van plaats tot plaats, dient U ervoor te zorgen dat Uw montage voldoet aan de plaatselijke geldende vereisten. 
� Zorgt ervoor dat u met alle bedieningselementen vertrouwd raakt, wanneer U met het toestel zal werken. 
� Velleman modules zijn niet geschikt voor gebruik in of als gedeelte van systemen welke levensfuncties in stand houden of systemen welke gevaarlijke situaties van gelijk welke aard kunnen veroorzaken. 

 
 

� All repairs should be executed by qualified technicians. Toute réparation doit être exécutée par du personnel qualifié. 
� Évitez l’installation de ce module à proximité d’eau courante ou dormante ou à une endroit avec un taux d’humidité trop élevé. 
� Evitez les manipulations brutales. Un chute pourrait endommager le boîtier ou les plaque et pourrait causer des défauts. 
� Ne jamais excéder les valeurs limites de protection indiquées dans les spécifications.      
� Etant donné que les exigences en matière de sécurité varient d’un lieu à l’autre, vous devez vous assurer que votre montage satisfait aux exigences. 
� Familiarisez-vous avec tous les réglages et indications de l'appareil afin de faciliter l'opération. 
� Les modules Velleman ne conviennent pas pour une utilisation dans ou comme parties de systèmes servant à assurer des fonctions de survie ou des systèmes pouvant entraîner des situations 

dangereuses, de quelque nature qu‘elles soient. 

� Lassen Sie Reparaturen durch Fachleute erfolgen 
� Installieren Sie das Modul nicht in einer Umgebung mit stehendem oder fließendem Wasser oder in einer sehr feuchten Umgebung 
� Gehen Sie behutsam mit dem Modul um. Es fallen lassen, kann die Leiterplatte und das Gehäuse beschädigen. 
� Überschreiten Sie nie die in den technischen Daten erwähnten Eingangsgrößen. 
� Sicherheitsvorschriften können sich ändern, bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften Ihres Landes.  
� Machen Sie sich mit allen Bedienungselement vertraut, wenn Sie mit diesem Gerät arbeiten. 
� Der von Ihnen gekaufte Bausatz ist aber für den Privatgebrauch konzipiert und nich für den Einsatz in Lebenserhaltenden oder Lebensrettenden Systemen oder unter außergewöhnlichen 

Umweltbedingungen (Ex-systeme) geeinet. 

� El servicio debe ser realizado por personal especializado 
� No instale el módulo en un lugar con agua estancada o agua corriente, ni en lugares excesivamente húmedos.  
� Manéjese con cuidado. Dejar caer el dispositivo puede dañar el circuito impreso y la caja. 
� Nunca exceda los valores límites indicados en las especificaciones. 
� Las exigencias en materia de seguridad varían de un lugar a otro. Asegúrese que el montaje realizado sea conforme a las exigencias en vigor de su localidad. 
� Siga cuidadosamente todas las instrucciones y familiarícese con los ajustes al operar este dispositivo. 
� Los modulo Velleman no son adecuados para una utilización dentro o corno sistema destinado a garantizar funciones para sobrevivir o sistemas conllevando situaciones peligrosas sea cual su naturaleza.  

SAFETY INSTRUCTIONS 

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

SICHERHEITSHINWEISE 

LAS MEDIDAS DE SEGURIDAD  



CONNECTION - AANSLUITING - RACCORDEMENT - ANSCHLUSS - CONEXIÓN 

N 
L 

N 
L 

230VAC 115VAC 

max. 500W max. 250W 

Mind the correct connection of the power voltage. 
Let op een juiste doorverbinding van de voedingsspanning. 
Veillez à connecter correctement la tension d’alimentation. 
Beachten Sie, dass Sie die Netzspannung korrekt anschließen. 
Asegúrese de que conecte la tensión de  alimentación de manera 
correcta. 
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0 ... 10VDC control voltage input 
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1) Power supply - Live 
2) Output - Live 
3) Power supply 115V- N 
4) Power supply 230V - N 
5) LED indications 
6) setup mode 
7) Control voltage input 

1) Alimentación - L 
2) Salida - L 
3) Alimentación 115V- N 
4) Alimentación 230V – N 
5)  Indicaciones LED 
6) Modo de configuración 
7) tensión de ajuste 

1) Voeding - L 
2) Uitgang - L 
3) Voeding 115V- N 
4) Voeding 230V - N 
5) Ledaanduidingen 
6) Instellingen 
7) DC-regelspanning 

1) Stromversorgung - L 
2) Ausgang - L 
3) Stromversorgung 115V- N 
4) Stromversorgung 230V - N 
5) LED-Anzeigen 
6) Konfigurationsmodus 
7) Regelspannung 

1) Alimentation - L 
2) Output - L 
3) Alimentation 115V- N 
4) Alimentation 230V - N 
5) Indications LED 
6) tension de réglage 
7) Alimentation CC 

Asegúrese de que los orificios de ventilación no 
estén bloqueados para que el circuito interna pueda 

enfriarse suficientemente. La temperatura en el 
interior de un módulo con potencia máx. puede 

elevarse hasta 80°C; Por tanto, asegúrese de que la 
temperatura ambiente no sobrepase los 35°C.  

Beachten Sie, dass die Lüftungsschlitze des Moduls 
nicht blockiert werden damit die internen Teile 

genügend abgekühlt werden können. Die Temperatur 
im Inneren des Moduls mit Höchstleistung kann bis zu 

80°C erreichen.  Beachten Sie also, dass die 
Umgebungstemperatur die 35°C nicht überschreitet.  

Veillez à ce que les fentes de ventilation ne soient 
pas obstruées afin que le circuit interne puisse être 
suffisamment refroidi. La température à l’intérieur 
d’un module à puissance maximale peut s’élever 

jusqu’à 80°C; veillez donc à ce que la température 
ambiante ne dépasse pas les 35°C. 

Zorg ervoor dat de verluchtingsopeningen van de 
module niet afgesloten zijn zodat de interne delen 

voldoende afgekoeld kunnen worden.  
De temperatuur binnenin de module kan oplopen tot 

80°C bij maximaal vermogen; de omgevings-
temperatuur mag niet meer dan 35°C bedragen. 

UK 
Make sure that the ventilation openings of the module 

are not obstructed so as to cool the internal parts. 
The temperature inside the module reach up to 80°C 

at maximum capacity; make sure the ambient 
temperature is not higher than 35°C. 
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Specifications & features 

SPECIFICATIONS & FEATURES 

Thank you for buying this dimmer module! Please read the manual thoroughly before bringing this device into service.  
If the device was damaged in transit, do not install or use it and contact your dealer. 

WARRANTY 
This product is guaranteed against defects in components and construction from the moment it is purchased and for a period of TWO YEAR starting from the date of sale. This guarantee is only valid if the 
unit is submitted together with the original purchase invoice. VELLEMAN components Ltd limits its responsibility to the reparation of defects or, as VELLEMAN components Ltd deems necessary, to the 
replacement or reparation of defective components. Costs and risks connected to the transport, removal or placement of the product, or any other costs directly or indirectly connected to the repair, will not 
be reimbursed by VELLEMAN components Ltd. VELLEMAN components Ltd will not be held responsible for any damages caused by the malfunctioning of a unit. 

Features 
 

; brightness control using DC voltage 
; galvanic isolated input 
; suitable for incandescent lamps, mains voltage halogen 

lighting and low voltage halogen lighting in combination 
with a conventional transformer. 

; transformer protection in case of defective light sources. 
; LED status indicators 
; can be used with our computer interfaces 

Specifications 
 

y adjustment voltage of 0 to 10Vdc or 1 to 10Vdc (max 2mA) 
y suppression of radio & TV interference according to EN55015 
y operating voltage: 115 or 230VAC- 50/60Hz 
y max. load: 500W@ 230V or 250W@115V 
y max. phase shift with inductive load: 30° 
y standard DIN-rail housing: 4 modules 
y dimensions: 90 x 71 x 58mm  
 

This dimmer module allows you to control the brightness of a light bulb or lamp group through an adjustable DC voltage.  
This DC voltage can originate from the analogue output from our computer interface boards. The dimmer may be used to 
control resistive loads, like conventional incandescent light bulbs, low-voltage halogen lighting (GU10) and the new low-energy 
light bulbs shaped like a conventional incandescent light bulb but with a halogen element inside. The dimmer may also be 
used to control inductive loads like low-voltage halogen lighting with a wound transformer. Electrical transformers are not to be 
used with this dimmer. The control voltage is electrical separated from the mains voltage for safety reasons. 

INTRODUCTION 
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Mode 

MODE SETTING 

Disconnect power before setting the DIP switches; all parts carry dangerous voltages 
(mains) ! 

Remove the front panel and set the DIP switches to select the desired setting. 
 
 
 
 
 
 
 

Switch 1: 
 

ON  Æ When choosing 1...10V, input voltages lower than +/- 1V have no influence and the light bulb does not light.  
 

OFF Æ This setting allows you to choose the control voltage range, i.e. 0...10V. The light bulb starts burning at an input 
 voltage of a few tenths of mVs and reaches its maximum brightness at 10V. 

  
Switch 2:  
This switch allows you to select the delay at which the light bulb reaches its maximum brightness when modifying the control 
voltage. 
  

OFF Æ The bulb’s brightness changes immediately upon adjusting the control voltage. 
ON Æ The dimmer will gradually change the brightness towards the newly set brightness level.  

 Maximum delay 5 sec (0 Æ 100%).  

2 

1 
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Status indications 

STATUS INDICATIONS 

LD3  
"Input 

control" 

Blinking: Operation OK (analogue input voltage conversion ) 
Off: A/D converter failure. 
On: Malfunction in A/D converter. Restart module. Module is defective when 

error repeats. 

Slow blinking: Stand-by, brightness is 0%. 
Fast blinking: Dimmer active, brightness between 1 and 99%. 
Very fast blinking: Dimmer active, maximum brightness. 

LD1  
“Dim status”  

  

LD1 and LD2 blink during the internal self-test procedure after the powering up the dimmer module. 

LD2  
“Error”  

Off: Normal operation. 
Flash 1x Internal error: Check voltage and connections. 
Flash 2x Internal error: Check voltage and connections. 
Flash 3x Error Triac 

control: 
Check connected light bulb, lamp group and/or trans-
former. 

Flash 4x Measured phase shift is too important. Check connected light bulb, 
lamp group and/or transformer. 

Flash 5x Internal communication error and/or incorrect power connection 
(jumper between 2 pins of N115 or N230). 

The dimmer module is defective if the connected lighting burns directly at maximum brightness when 
powering the dimmer module without control voltage. Contact your Velleman repair service.  
Shortly interrupt the power voltage supply to the module to switch to normal operation after an error 
indication.  
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Eigenschappen en technische gegevens 

EIGENSCHAPPEN & TECHNISCHE GEGEVENS 

Dank u voor uw aankoop van deze dimmermodule! Lees deze handleiding grondig voor u de module in gebruik neemt. 
Mocht de module enige schade vertonen (van tijdens het transport), installeer ze dan niet en raadpleeg uw dealer. 

WAARBORG 
Dit produkt is gewaarborgd wat betreft gebreken in materialen en vakmanschap op het ogenblik van de aankoop en dit gedurende een periode van TWEE JAAR vanaf de aankoop. De waarborg geldt 
enkel indien het produkt voorgelegd wordt samen met het origineel aankoop bewijs. De verplichtingen van VELLEMAN COMPONENTS N.V. beperken zich tot het herstellen van defecten of, naar vrije 
keuze van VELLEMAN COMPONENTS N.V., tot het vervangen of herstellen van defecte onderdelen. Kosten en risico’s van transport; het wegnemen en terugplaatsen van het produkt, evenals om het 
even welke andere kosten die rechtstreeks of onrechtstreeks verband houden met de herstelling, worden niet door VELLEMAN COMPONENTS N.V. vergoed. VELLEMAN COMPONENTS N.V. is niet 
verantwoordelijk voor schade van gelijk welke aard, veroorzaakt door het falen van een product. 

Eigenschappen 
 

; lichtsterkteregeling door middel van een DC-spanning 
; galvanisch geïsoleerde ingang 
; geschikt voor gloeilampen, halogeenverlichting op 

netspanning en laagspanningshalogeenverlichting in 
combinatie met een conventionele transformator 

; transformatorbescherming bij falende lichtpunten 
; statusaanduiding via leds 
; compatibel met onze computerinterfaces 

Technische gegevens 
 

y regelspanning van 0 tot 10VDC of 1 tot 10VDC (max. 2mA) 
y onderdrukking van radio- en tv-storing volgens EN55015 
y werkspanning: 115 of 230VAC - 50/60Hz 
y max. belasting: 500W @ 230V of 250W @ 115V 
y max. faseverschuiving bij inductieve belasting: 30° 
y standaard DIN-rail behuizing: 4 modules 
y afmetingen: 90 x 71 x 58mm 
y gewicht: 220g 

Met deze dimmermodule kunt u de lichtsterkte van een lamp of lampengroep regelen via een instelbare gelijkspanning.  
Deze gelijkspanning is bijvoorbeeld afkomstig van een analoge uitgang van onze computerinterfacekaarten. De dimmer kan 
gebruikt worden voor het aansturen van resistieve lasten zoals conventionele gloeilampen, halogeenverlichting op 
netspanning (GU10) alsook de nieuwe spaargloeilampen die de vorm hebben van een conventionele gloeilamp, maar intern 
toch een halogeenelement bevatten. Verder kan de module ook inductieve lasten aansturen zoals laagspanningshalogeen-
verlichting met een gewikkelde transformator. Elektronische trafo’s zijn niet bruikbaar met deze dimmer.  
Om veiligheidsredenen is de regelspanning electrisch gescheiden van de netspanning. 

INLEIDING 
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Instellingen 

WERKING MODE SELECTIE 

Ontkoppel de voeding alvorens de DIP-schakelaars in te stellen: alle onderdelen staan onder 
gevaarlijke netspanning.  

Om de gewenste instelling te kiezen moet u het frontpaneel verwijderen en de DIP-schakelaar instellen. 
 
 
 
 
 
 
 

Schakelaar 1: 
 
ON  Æ Kiest U voor 1...10V, dan hebben ingangsspanningen kleiner dan +/- 1V geen invloed en de lamp blijft 

 gedoofd. 
OFF Æ Met deze instelling kiest u het regelspanningssbereik, ofwel 0....10V, dan begint de lamp reeds te branden vanaf 

 een ingangsspanning van enkele tientallen mV, en brand op max. lichtsterkte bij 10V. 
 
Schakelaar 2:  
Met deze instelling kiest U de snelheid waarop de een lichtsterkte wordt bereikt bij het wijzigen van de regelspanning. 
 
OFF Æ De Lichtsterkte wijzigt onmiddellijk bij het variëren van de regelspanning. 
ON Æ De dimmermodume brengt de lichtsterkte langzaam naar het nieuwe in te stellen niveau.  

 De max. tijd is 5 sec. (0 Æ 100%). 
 
 

2 

1 
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Statusaanduidingen 

STATUSAANDUIDINGEN 

LD3  
"Input 

control" 

Knippert : Werking OK (omzetting analoge ingangsspanning). 
Uit: Gedeelte A/D converter defect. 
Aan: Storing in A/D converter. Herstart module. Bij herhaling van deze fout is de 

module defect. 

Knippert langzaam: Stand-by, helderheid is 0%. 
Knippert snel: Dimmer actief, helderheid ligt tussen 1 en 99%. 
Knippert zeer snel: Dimmer acief, maximale helderheid. 

LD1  
“Dim status”  

 

Na het onder spanning brengen van deze dimmermodule knipperen LD1 & LD2 tijdens de interne zelftest procedure. 

LD2  
“Error”  

Uit: Normale werking 
Flash 1x   Interne fout: Controleer spanning en aansluitingen. 
Flash 2x   Interne fout: Controleer spanning en aansluitingen. 
Flash 3x   Triacsturing  

fout: 
Kijk de aangesloten lamp, lampengroep en/of 
transformator na. 

Flash 4x   Gemeten faseverschuiving te groot. Kijk aangesloten lamp, 
lampengroep en/of transformator na. 

Flash 5x   Interne communicatiefout en/of voedingsaansluiting niet correct 
aangesloten. (draadbrug tussen 2 klemmen van N115 of N230). 

Als de verlichting onmiddellijk op volle sterkte begint te branden bij het onder spanning zetten van de 
dimmermodule, zonder dat een regelspanning aanwezig is, wijst dit op een defect in de dimmermodule. 
Gelieve dan de module aan te bieden bij de Velleman herstellingsdienst. Om na een foutmelding over te 
schakelen (of poging tot) naar de normale werkmode, dient u de voedingsspanning van de module kort 
te onderbreken.  
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Nous vous remercions de votre achat! Lisez la présente notice attentivement avant la mise en service de l’appareil.  
Si l’appareil a été endommagé pendant le transport, ne l’installez pas et consultez votre revendeur. 

GARANTIE 
Ce produit est garanti contre les défauts des composantes et de fabrication au moment de l’achat, et ce pour une période de DEUX ANS à partir de la date d’achat. Cette garantie est uniquement 
valable si le produit est accompagné de la preuve d’achat originale. Les obligations de VELLEMAN COMPONENTS S.A. . se limitent à la réparation des défauts ou, sur seule décision de 
VELLEMAN COMPONENTS S.A. au remplacement ou à la réparation des pièces défectueuses. Les frais et les risques de transport, l’enlèvement et le renvoi du produit, ainsi que tous autres 
frais liés directement ou indirectement à la réparation, ne sont pas pris en charge par VELLEMAN COMPONENTS S.A.  VELLEMAN COMPONENTS S.A.  n’est pas responsable des dégâts, 
quels qu’ils soient, provoqués par le mauvais fonctionnement d’un produit. 

Caractéristiques 

; réglage de l'intensité lumineuse au moyen d'une tension CC 
; entrée isolatée de façon galvanique 
; convient pour les lampes à incandescence, l’éclairage halogène 

sur tension réseau et pour un éclairage halogène basse tension 
en combinaison avec un transformateur conventionnel 

; protection du transformateur en cas de sources lumineuses 
défectueuses 

; indications du statut par LED 
; compatible avec nos interfaces pour ordinateurs 

Spécifications 

y tension de réglage de 0 à 10VCC ou 1 à 10VCC (max. 2mA) 
y suppression des interférences radio et TV selon EN55015 
y tension de service: 115 ou 230VCA - 50/60Hz 
y charge max.: 500W @ 230V ou 250W @ 115V 
y déplacement de phase max. avec une charge inductive: 30° 
y boîtier DIN-rail standard: 4 modules 
y dimensions: 90 x 71 x 58mm 
y poids: 220g 

Ce module variateur permet de varier l’intensité lumineuse d’une ampoule ou d’un groupe lumineux à l’aide d’une tension 
continue réglable. Cette tension continue peut provenir d’une sortie analogique de nos cartes d’interface. Le variateur convient 
pour le pilotage d’une charge résistive comme p.ex. une ampoule à incandescence conventionnelle, l’éclairage halogène 
basse tension (GU10) et les nouvelles ampoules éco-énergétiques en forme d’ampoule à incandescence conventionnelle mais 
intégrant un élément halogène. Le variateur convient également pour le pilotage d’une charge inductive comme l’éclairage 
halogène basse tension à transformateur bobiné. L’utilisation de ce variateur avec un transformateur électronique est dé-
conseillée. La tension de commande à une séparation électrique avec la tension de réseau pour des raisons de sécurité. 

INTRODUCTION 

CARACTERISTIQUES ET DONNEES TECHNIQUES 

Caractéristiques et données techniques 
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Selection d'operation 

SELECTION D'OPERATION 

Mettre le module hors tension avant de configurer les interrupteurs DIP : tous les  
composants internes sont mis sous tension dangereuse. 

Retirez le panneau frontal et réglez les interrupteurs DIP pour sélectionner le réglage souhaité. 
 
 
 
 
 
 
 

Interrupteur 1 : 
 

ON  Æ Si vous choisissez le réglage 1...10V, les tensions d’entrée inférieures à +/- 1V n’auront aucune influence et  
  l’ampoule ne s’allumera pas.   
OFF Æ Ce réglage permet de sélectionner l’étendue de la tension de commande, c.à.d. 0...10V. L’ampoule s’allume à 

 partir d’une tension d’entrée de quelques dizaines de mV, et atteint sa puissance maximale à 10V. 
  
Interrupteur 2 :  
Cet interrupteur permet de sélectionner la vitesse à laquelle l’intensité lumineuse de l’ampoule est modifiée lors d’une  
modification de la tension de commande. 
 
OFF Æ L’intensité lumineuse est immédiatement modifiée lors d’une modification de la tension de commande. 
ON Æ L’intensité lumineuse est progressivement modifiée vers le nouveau niveau d’intensité.  

 Le délai maximal est de 5 secondes (0 Æ 100%). 

2 

1 
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indications d’état 

INDICATIONS D'ETAT 

LD3  
"Input 

control" 

Clignotement : Fonctionnement OK (conversion tension d’entrée analogique) 
Éteint : Partie convertisseur A/D défectueux. 
Allumé : Dérèglement convertisseur A/D. Redémarrez le module. Le module 

est défectueux lors d’une répétition de l’erreur. 

Clignotement lent : Veille, intensité de 0%. 
Clignotement rapide : Variateur actif, intensité entre 1 et 99%. 
Clignotement très rapide : Variateur actif, intensité maximale. 

LD1  
“Dim status”  

  

Après la mise sous tension du module variateur, LD1 et LD2 clignotent pendant la procédure de test interne. 

LD2  
“Error”  

Éteint : Fonctionnement normal. 
Flash 1x Erreur interne : Contrôlez la tension et les connexions. 
Flash 2x Erreur interne : Contrôlez la tension et les connexions. 
Flash 3x Erreur pilotage 

Triac : 
Contrôlez l’ampoule, groupe lumineux et/ou le  
transformateur. 

Flash 4x Déplacement de phase trop important. Contrôlez l’ampoule, groupe 
lumineux et/ou le transformateur. 

Flash 5x Erreur de communication interne et/ou connexion incorrecte de  
l’alimentation (cavalier entre 2 broches de N115 ou N230). 

Le module variateur est défectueux lorsque l’éclairage s’allume à pleine puissance lors de la mise sous 
tension du module sans tension de commande. Le cas échéant, contactez votre service de réparation 
Velleman. Interrompez brièvement la tension d’alimentation vers le module pour commuter vers le mode 
d’opération normal après une indication d’erreur.  
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GARANTIE 
Dieses Produkt trägt eine Garantie für fehlerhaftes Material oder Verarbeitungsschäden im Moment des Ankaufs. Sie ist ZWEI JAHRE gültig ab Ankaufsdatum. Die Garantie kann nur 
beansprucht werden, wenn das Produtk mit der Originalrechnung abgegeben wird. Die Verpflichtungen der VELLEMAN COMPONENTS AG beschränken sich auf die Aufhebung der Fehler, 
oder, nach freier Wahl der VELLEMAN COMPONENTS AG , auf den Austausch oder die Reparation der fehlerhaften Teile. Kosten und Risiken des Transports; das Entfernen und 
Wiedereinsetzen des Produkts, sowie alle anderen Kosten die direkt oder indirekt mit der Reparation in Verbindung gebracht werden können, werden durch die VELLEMAN COMPONENTS AG 

Eigenschaften 
 

; Lichtstärkeregelung über eine DC-Spannung 
; galvanisch getrennter Ausgang 
; eignet sich für Glühlampen, Halogenlampen auf 

Netzspannung und Niedervolt-Halogenlampen in 
Kombination mit einem konventionellen Transformator 

; Transformatorschutz bei defekten Lichtquellen 
; Status-Anzeige über LEDs 
; kompatibel mit unseren Computerschnittstellen 

Technische Daten 
 

y Regelspannung von 0 bis 10VDC oder von 1 bis 10VDC (max. 
2mA) 
y Unterdrückung von Funk- und Fernsehstörung gemäß EN55015 
y Betriebsspannung: 115 oder 230VAC - 50/60Hz 
y max. Last: 500W @ 230V oder 250W @ 115V 
y max. Phaseverschiebung bei induktiver Last: 30° 
y Standard DIN-Rail Gehäuse: 4 Module 
y Abmessungen: 90 x 71 x 58mm 

Mit diesem Dimmermodul können Sie die Lichtstärke einer Lampe oder einer Lampengruppe über eine einstellbare DC-Spannung 
regeln. Diese DC-Spannung stammt zum Beispiel von einem analogen Ausgang unserer Computerschnittstellenkarten. Der Dimmer 
kann zum Ansteuern von ohmschen Lasten wie z.B. nicht nur konventionellen Glühlampen, Niedervolt-Halogenlampen (GU10) 
sondern auch den neuen Energiespar-Glühlampen verwendet werden. Diese haben die Form einer konven-tionellen Glühlampe, 
aber enthalten intern doch ein Halogenelement. Weiter kann das Modul auch induktive Lasten wie a Niedervolt-Halogenlampen mit 
einem gewickelten Transformator ansteuern. Elektronische Transformatoren können im Allgemeinen nicht mit diesem Dimmer 
verwendet werden. Aus Sicherheitsgründen ist die Regelspannung elektrisch von der Netzspannung getrennt 

EINFÜHRUNG 

Spezifikationen und Technische kenndaten 

Wir bedanken uns für den Kauf des VM165! Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme sorgfältig durch. 
Überprüfen Sie, ob Transportschäden vorliegen. Sollte dies der Fall sein, verwenden Sie das Gerät nicht und wenden Sie 
sich an Ihren Händler. 

SPEZIFIKATIONEN & TECHNISCHE DATEN 
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Modus 

MODUS 

 

Trennen Sie das Gerät vom Netz, ehe Sie die DIP-Schalter einstellen: alle Teile stehen unter 
gefährlicher Netzspannung.  

Um die gewünschte Einstellung auszuwählen, entfernen Sie die Frontplatte und stellen Sie die DIP-Schalter ein. 
 
 
 
 
 
 
 

Schalter 1: 
 

ON  Æ Wählen Sie 1...10V, dann haben Eingangsspannungen kleiner als +/- 1V keinen Einfluss und bleibt die Lampe 
 ausgeschaltet. 

OFF Æ Mit dieser Einstellung wählen Sie den Regelspannungsbereich, das heißt 0...10V. Die Lampe brennt schon ab 
 einer Eingangsspannung von einigen Dutzend mV, und brennt auf max. Lichtstärke bei 10V. 

  
Schalter 2:  
Mit dieser Einstellung wählen Sie die Geschwindigkeit mit der eine Lichtstärke beim Ändern der Regelspannung erreicht wird. 
  
OFF Æ Die Lichtstärke ändert sich beim Ändern der Regelspannung sofort. 
ON Æ Der Dimmermodus bringt die Lichtstärke langsam auf den neuen Pegel.  

 Die max. Zeit ist 5 Sek. (0 Æ 100%). 

2 

1 
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Statusanzeigen 

STATUSANZEIGEN 

LD3  
"Input control" 

Blinking: Funktionieren OK (Umschaltung analoge Eingangsspannung). 
Aus: Teil des A/D-Wandlers defekt 
An: Störung im A/D-Wandler. Starten Sie das Modul wieder. Bei 

Wiederholung dieses Fehlers ist das Modul defekt. 

blinkt langsam: Standby, Helligkeit ist 0%. 
blinkt schnell: Dimmer aktiv, Helligkeit zwischen 1 und 99%. 
blinkt sehr schnell: Dimmer aktiv, max. Helligkeit 

LD1  
“Dim status”  

 

Nach Einschaltung des Dimmermoduls blinken LD1 und LD2 während des internen Selbsttestverfahrens. 

LD2  
“Error”  

Aus: Normales Funktionieren 
Flash 1x Interner Fehler: Überprüfen Sie Spannung und Anschlüsse. 
Flash 2x Interner Fehler: Überprüfen Sie Spannung und Anschlüsse. 
Flash 3x Triacsteuerung  

Fehler: 
Überprüfen Sie die angeschlossene Lampe, 
Lampengruppe und/oder den Transformator. 

Flash 4x Gemessene Phasenverschiebung zu groß.  Überprüfen Sie die 
angeschlossene Lampe, Lampengruppe und/oder den Transformator. 

Flash 5x Interner Kommunikationsfehler und/oder Stromversorgungsanschluss 
nicht korrekt (Drahtbrücke zwischen 2 Polen von N115 oder N230). 

Brennt die Beleuchtung sofort auf voller Stärke beim Einschalten des Dimmermoduls, ohne dass es 
Regelspannung gibt, so weist dies auf einen Defekt im Dimmermodul hin. Ist dies der Fall, dann senden 
Sie  die Velleman-Reparaturabteilung bitte das Modul. Um nach einer Fehlermeldung auf den normalen 
Betriebsmodus umzuschalten, unterbrechen Sie die Stromversorgungsspannung des Moduls kurz  
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Características & Especificaciones 

CARACTERÍSTICAS & ESPECIFICACIONES 

Gracias por haber comprado el VM165! Lea atentamente las instrucciones del manual antes de usarlo. Si el aparato ha 
sufrido algún daño en el transporte no lo instale y póngase en contacto con su distribuidor. 

GARANTÍA 
Este producto está garantizado contra defectos de componentes y construcción a partir de su adquisición y durante un período de 2 AÑO a partir de la fecha de venta. Esta garantía sólo es 
válida si la unidad se entrega junto con la factura de compra original. VELLEMAN COMPONENTS Ltd. limita su responsabilidad a la reparación de los defectos o, si VELLEMAN 
COMPONENTS Ltd. lo estima necesario, a la sustitución o reparación de los componentes defectuosos. Los gastos y riesgos con respecto al transporte, el desmontaje o la instalación del 
dispositivo, o cualquier otro gasto directa o indirectamente vinculado con la reparación, no será reembolsado por VELLEMAN COMPONENTS Ltd. VELLEMAN COMPONENTS Ltd no 
responderá de ningún daño causado por el mal funcionamiento de la unidad. 

Características 
 

; ajuste de la intensidad luminosa por una tensión DC 
; entrada aislada galvánicamente 
; apto para lámparas incandescentes, lámparas halógenas para 

tensión de red y lámparas halógenas de baja tensión en 
combinación con un transformador convencional 

; protección del transformador en caso de fuentes luminosas 
defectuosas 

; indicadores del estado por LEDs 
; compatible con nuestros interfaces para ordenadores 

Especificaciones 
 

y tensión de ajuste de 0 a 10VDC o de 1 a 10VCC (máx. 2mA) 
y supresión de interferencias radio y TV según EN55015 
y tensión de funcionamiento: 115 o 230VAC - 50/60Hz 
y carga máx.: 500W @ 230V o 250W @ 115V 
y máx. desplazamiento de fase con una carga 

inductiva: 30° 
y caja DIN-rail estándar: 4 módulos 
y dimensiones: 90 x 71 x 58mm 

Este módulo dimmer permite ajustar la intensidad luminosa de una bombilla o un grupo luminoso  con una tensión continua 
ajustable. Esta tensión continua puede provenir de una salida analógica de nuestros tarjetas de interfaz. El dimmer es apto 
para controlar una carga resistiva como p.ej. una lámpara incandescente convencional, lámpara halógena baja tensión 
(GU10) y las nuevas bombillas de bajo consumo en forma de una lámpara incandescente convencional pero incluyendo un 
elemento halógeno. El dimmer también es apto para controlar una carga inductiva como la iluminación halógena de baja 
tensión con transformador bobinado. No utilice este dimmer con un transformador electrónico. Por razones de seguridad, la 
tensión de control tiene una separación galvánica con la tensión de red. 

INTRODUCCIÓN 
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Modo 

MODO 

Desconecte el aparato de la red eléctrica antes de ajustar los interruptores DIP: todos los 
componentes internos están bajo una tensión peligrosa. 

Saque el panel frontal y ajuste los interruptores DIP para seleccionar el ajuste deseado. 
 
 
 
 
 
 
 

Interruptor 1: 
 

ON  Æ Las tensiones de entrada inferiores a +/- 1V no tienen ninguna influencia y la bombilla no se ilumina si selecciona 
 el ajuste 1...10V.  

OFF Æ Este ajuste permite seleccionar el rango de la tensión de control, es decir, 0...10V. La bombilla se ilumina a partir 
 de una tensión de entrada de unas decenas de mV, y alcanza su potencia máx. a 10V. 

  
Interruptor 2:  
Este interruptor permite seleccionar la velocidad con la que la intensidad luminosa de la bombilla se modifica si se modifica 
la tensión de control. 
 

OFF Æ La intensidad luminosa se modifica inmediatamente al modificar la tensión de control. 
ON Æ La intensidad luminosa se modifica progresivamente hacia el nuevo nivel de intensidad.  

 El tiempo máx. es de 5 segundos (0 Æ 100%). 

2 

1 
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Indicaciones del estado 

INDICACIONES DEL ESTADO 

LD3  
"Input 

control" 

Parpadeo: Funcionamiento OK (conversión tensión de entrada analógica) 
Desactivado: Parte del convertidor A/D defectuosa. 
Activado: Fallo convertidor A/D. Vuelva a activar el módulo. El módulo está 

defectuoso si se repite este error. 

Parpadeo lento: Modo de espera (standby), intensidad del 0%. 
Parpadeo rápido: Dimmer activo, intensidad entre el 1 y el 99%. 
Parpadeo muy rápido: Dimmer activo , intensidad máxima. 

LD1  
“Dim status”  

  

Después de haber activado el dimmer, LD1 y LD2 parpadean durante el procedimiento de prueba interna. 

LD2  
“Error”  

Desactivado : Funcionamiento normal. 
Flash 1x Error interno: Controle la tensión y las conexiones. 
Flash 2x Error interno: Controle la tensión y las conexiones. 
Flash 3x Error control 

Triac : 
Controle la bombilla, el grupo luminoso y/o el trans-
formador. 

Flash 4x Desplazamiento de fase demasiado importante. Controle la bombilla, 
grupo luminoso y/o el transformador. 

Flash 5x Error de comunicación interno y/o conexión incorrecta de la alimenta-
ción (puente entre 2 polos de N115 o N230). 

El módulo está defectuoso si la iluminación se ilumina a intensidad completa al activarlo. Si es el caso, 
contacte con el departamento de reparaciones de Velleman. Interrumpa brevemente la tensión de 
alimentación hacia el módulo para conmutar al modo de funcionamiento normal después de una indica-
ción de error.  



Important environmental information  



To
 a

ll 
re

si
de

nt
s 

of
 th

e 
Eu

ro
pe

an
 U

ni
on

 
Aa

n 
al

le
 in

ge
ze

te
ne

n 
va

n 
de

 E
ur

op
es

e 
U

ni
e 

Au
x 

ré
si

de
nt

s 
de

 l'
U

ni
on

 E
ur

op
ée

nn
e 

An
 a

lle
 E

in
w

oh
ne

r d
er

 E
ur

op
äi

sc
he

n 
U

ni
on

  
A 

lo
s 

ci
ud

ad
an

os
 d

e 
la

 U
ni

ón
 E

ur
op

ea
 

A 
to

do
s 

os
 c

id
ad

ão
s 

da
 U

ni
ão

 E
ur

op
ei

a 
A 

tu
tti

 i 
ci

tta
di

ni
 d

el
l’U

ni
on

e 
eu

ro
pe

a 

U
K

 
N

L 
FR

 
D

 
ES

 
PT

 
IT

 

Im
po

rt
an

t e
nv

iro
nm

en
ta

l i
nf

or
m

at
io

n 
ab

ou
t t

hi
s 

pr
od

uc
t 

 Th
is

 s
ym

bo
l o

n 
th

is
 u

ni
t o

r t
he

 p
ac

ka
ge

, i
nd

ic
at

es
 th

at
 d

is
po

sa
l o

f t
hi

s 
un

it 
af

te
r i

ts
 lif

ec
yc

le
 c

ou
ld

 h
ar

m
 th

e 
en

vi
ro

nm
en

t. 
D

o 
no

t d
is

po
se

 th
e 

un
it 

as
 u

ns
or

te
d 

m
un

ic
ip

al
 w

as
te

; i
t s

ho
ul

d 
be

 d
is

po
se

d 
by

 a
 s

pe
ci

al
iz

ed
 c

om
pa

ny
 fo

r r
ec

yc
lin

g.
 T

hi
s 

un
it 

sh
ou

ld
 b

e 
re

tu
rn

ed
 to

 y
ou

r d
is

tri
bu

to
r o

r t
o 

a 
lo

ca
l r

ec
yc

lin
g 

se
rv

ic
e.

 R
es

pe
ct

 th
e 

lo
ca

l e
nv

iro
nm

en
ta

l r
ul

es
. 

If 
an

y 
do

ub
t c

on
ta

ct
 y

ou
r l

oc
al

 a
ut

ho
rit

ie
s 

ab
ou

t w
as

te
 d

is
po

sa
l r

ul
es

. 
 B

el
an

gr
ijk

e 
m

ili
eu

-in
fo

rm
at

ie
 b

et
re

ffe
nd

e 
di

t p
ro

du
ct

 
 D

it 
sy

m
bo

ol
 o

p 
he

t t
oe

st
el

 o
f d

e 
ve

rp
ak

ki
ng

 g
ee

ft 
aa

n 
da

t, 
al

s 
he

t n
a 

zi
jn

 le
ve

ns
cy

cl
us

 w
or

dt
 w

eg
ge

w
or

pe
n,

 d
it 

to
es

te
l s

ch
ad

e 
ka

n 
to

eb
re

ng
en

 a
an

 h
et

 m
ili

eu
. G

oo
i d

it 
to

es
te

l (
en

 e
ve

nt
ue

le
 b

at
te

rij
en

) n
ie

t b
ij 

he
t g

ew
on

e 
hu

is
ho

ud
el

ijk
e 

af
va

l; 
he

t m
oe

t b
ij 

ee
n 

ge
sp

ec
ia

lis
ee

rd
 b

ed
rij

f t
er

ec
ht

ko
m

en
 v

oo
r r

ec
yc

la
ge

. U
 d

ie
nt

 d
it 

to
es

te
l n

aa
r 

uw
 v

er
de

le
r o

f n
aa

r e
en

 lo
ka

al
 re

cy
cl

ag
ep

un
t t

e 
br

en
ge

n.
 R

es
pe

ct
ee

r d
e 

pl
aa

ts
el

ijk
e 

m
ilie

uw
et

ge
vi

ng
. 

H
ee

ft 
u 

vr
ag

en
, c

on
ta

ct
ee

r d
an

 d
e 

pl
aa

ts
el

ijk
e 

au
to

rit
ei

te
n 

in
za

ke
 a

fv
al

ve
rw

ijd
er

in
g.

 
De

s 
in

fo
rm

at
io

ns
 e

nv
iro

nn
em

en
ta

le
s 

im
po

rta
nt

es
 c

on
ce

rn
an

t c
e 

pr
od

ui
t 

 C
e 

sy
m

bo
le

 s
ur

 l'a
pp

ar
ei

l o
u 

l'e
m

ba
lla

ge
 in

di
qu

e 
qu

e,
 s

i l
'a

pp
ar

ei
l e

st
 je

té
 a

pr
ès

 s
a 

vi
e,

 il 
pe

ut
 n

ui
re

 à
 l'e

nv
iro

nn
em

en
t. 

N
e 

je
te

z 
pa

s 
ce

t a
pp

ar
ei

l (
et

 d
es

 p
ile

s 
év

en
tu

el
le

s)
 p

ar
m

i l
es

 d
éc

he
ts

 m
én

ag
er

s 
; i

l d
oi

t a
rri

ve
r c

he
z 

un
e 

fir
m

e 
sp

éc
ia

lis
ée

 
po

ur
 re

cy
cl

ag
e.

 V
ou

s 
êt

es
 te

nu
 à

 p
or

te
r c

et
 a

pp
ar

ei
l à

 v
ot

re
 re

ve
nd

eu
r o

u 
un

 p
oi

nt
 d

e 
re

cy
cl

ag
e 

lo
ca

l. 
R

es
pe

ct
ez

 la
 

lé
gi

sl
at

io
n 

en
vi

ro
nn

em
en

ta
le

 lo
ca

le
. 

Si
 v

ou
s 

av
ez

 d
es

 q
ue

st
io

ns
, c

on
ta

ct
ez

 le
s 

au
to

rit
és

 lo
ca

le
s 

po
ur

 é
lim

in
at

io
n 

de
 d

éc
he

ts
 

W
ic

ht
ig

e 
Um

w
el

tin
fo

rm
at

io
ne

n 
üb

er
 d

ie
se

s 
Pr

od
uk

t  
 D

ie
se

s 
Sy

m
bo

l a
uf

 d
em

 P
ro

du
kt

 o
de

r d
er

 V
er

pa
ck

un
g 

ze
ig

t a
n,

 d
as

s 
di

e 
En

ts
or

gu
ng

 d
ie

se
s 

Pr
od

uk
te

s 
na

ch
 s

ei
ne

m
 

Le
be

ns
zy

klu
s 

de
r U

m
we

lt 
Sc

ha
de

n 
zu

fü
ge

n 
ka

nn
. E

nt
so

rg
en

 S
ie

 d
ie

 E
in

he
it 

(o
de

r v
er

we
nd

et
en

 B
at

te
rie

n)
 n

ich
t a

ls 
un

so
rti

er
te

s 
H

au
sm

ül
l; d

ie
 E

in
he

it 
od

er
 v

er
we

nd
et

en
 B

at
te

rie
n 

m
üs

se
n 

vo
n 

ei
ne

r s
pe

zia
lis

ie
rte

n 
Fi

rm
a 

zw
ec

ks
 R

ec
yc

lin
g 

en
ts

or
gt

 w
er

de
n.

 
D

ie
se

 E
in

he
it 

m
us

s 
an

 d
en

 H
än

dl
er

 o
de

r e
in

 ö
rtl

ich
es

 R
ec

yc
lin

g-
U

nt
er

ne
hm

en
 re

to
ur

ni
er

t w
er

de
n.

 R
es

pe
kt

ie
re

n 
Si

e 
di

e 
ör

tlic
he

n 
U

m
we

ltv
or

sc
hr

ift
en

. 
Fa

lls
 Z

w
ei

fe
l b

es
te

he
n,

 w
en

de
n 

Si
e 

si
ch

 fü
r E

nt
so

rg
un

gs
ric

ht
lin

ie
n 

an
 Ih

re
 ö

rt
lic

he
 B

eh
ör

de
. 

Im
po

rta
nt

es
 in

fo
rm

ac
io

ne
s 

so
br

e 
el

 m
ed

io
 a

m
bi

en
te

 c
on

ce
rn

ie
nt

e 
es

te
 p

ro
du

ct
o 

 Es
te

 s
ím

bo
lo

 e
n 

es
te

 a
pa

ra
to

 o
 e

l e
m

ba
la

je
 in

di
ca

 q
ue

, s
i t

ira
 la

s 
m

ue
st

ra
s 

in
se

rv
ib

le
s,

 p
od

ría
n 

da
ña

r e
l m

ed
io

 a
m

bi
en

te
. N

o 
tir

e 
es

te
 a

pa
ra

to
 (n

i la
s 

pi
la

s 
ev

en
tu

al
es

) e
n 

la
 b

as
ur

a 
do

m
és

tic
a;

 d
eb

e 
ir 

a 
un

a 
em

pr
es

a 
es

pe
cia

liz
ad

a 
en

 re
cic

la
je

. D
ev

ue
lva

 e
st

e 
ap

ar
at

o 
a 

su
 d

ist
rib

ui
do

r o
 u

n 
lu

ga
r d

e 
re

cic
la

je
 lo

ca
l. 

R
es

pe
ct

e 
la

s 
le

ye
s 

lo
ca

le
s 

en
 re

la
ció

n 
co

n 
el

 m
ed

io
 a

m
bi

en
te

. 
Si

 ti
en

e 
du

da
s,

 c
on

ta
ct

e 
la

s 
au

to
rid

ad
es

 lo
ca

le
s 

pa
ra

 la
 e

lim
in

ac
ió

n 
de

 re
si

du
os
 

In
fo

rm
aç

ão
 a

m
bi

en
ta

l i
m

po
rt

an
te

 s
ob

re
 e

st
e 

pr
od

ut
o 

 
 E

st
e 

sí
m

bo
lo

, i
nc

lu
íd

o 
na

 u
ni

da
de

 o
u 

pa
co

te
, s

ig
ni

fic
a 

qu
e 

ap
ós

 o
 s

eu
 c

ic
lo

 d
e 

vi
da

 d
ev

e 
pr

es
ta

r a
te

nç
ão

 o
nd

e 
o 

va
i c

ol
oc

ar
 p

oi
s 

po
de

 d
an

ifi
ca

r o
 m

ei
o 

am
bi

en
te

. N
ão

 c
ol

oq
ue

 a
 u

ni
da

de
 (o

u 
ba

te
ria

s 
se

 u
til

iz
ad

as
) j

un
ta

m
en

te
 c

om
 

ou
tro

s 
pr

od
ut

os
; d

ev
e 

co
lo

ca
r n

os
 re

ci
pi

en
te

s 
pr

óp
rio

s 
pa

ra
 re

ci
cl

ag
em

. E
st

a 
un

id
ad

e 
de

ve
 s

er
 e

nt
re

gu
e 

ao
 s

eu
 

di
st

rib
ui

do
r o

u 
co

lo
ca

da
 e

m
 re

ci
pi

en
te

 p
ró

pr
io

 p
ar

a 
re

ci
cl

ag
em

. R
es

pe
ite

 o
 a

m
bi

en
te

! 
Em

 c
as

o 
de

 d
úv

id
a 

co
nt

ac
te

 a
s 

au
to

rid
ad

es
 d

a 
su

a 
ár

ea
. 

EN
G

 

D
U

T 

FR
 

D
 

ES
 

PT
 

IT
 

Im
po

rta
nt

i i
nf

or
m

az
io

ni
 a

m
bi

en
ta

li 
rig

ua
rd

o 
a 

qu
es

to
 p

ro
do

tto
 

 Q
ue

st
o 

si
m

bo
lo

 s
ul

 p
ro

do
tto

 o
 l’

im
ba

lla
gg

io
 in

di
ca

 c
he

 è
 v

ie
ta

to
 s

m
al

tir
e 

il 
pr

od
ot

to
 n

el
l’a

m
bi

en
te

 a
l t

er
m

in
e 

de
l s

uo
 c

ic
lo

 
vi

ta
le

 in
 q

ua
nt

o 
pu

ò 
es

se
re

 n
oc

iv
o 

pe
r l

’a
m

bi
en

te
 s

te
ss

o.
 N

on
 s

m
al

tir
e 

il 
pr

od
ot

to
 (o

 le
 p

ile
 s

e 
ut

iliz
za

te
) c

om
e 

rif
iu

to
 

ur
ba

no
 in

di
ffe

re
nz

ia
to

; d
ov

re
bb

e 
es

se
re

 s
m

al
tit

o 
da

 u
n’

im
pr

es
a 

sp
ec

ia
liz

za
ta

 n
el

 ri
ci

cl
ag

gi
o.

 Q
ue

st
o 

pr
od

ot
to

 d
ov

re
bb

e 
es

se
re

 re
st

itu
ito

 a
l d

is
tri

bu
to

re
 o

 a
d 

un
’im

pr
es

a 
di

 ri
ci

cl
ag

gi
o 

lo
ca

le
. R

is
pe

tta
re

 le
 n

or
m

e 
am

bi
en

ta
li l

oc
al

i. 
In

 c
as

o 
di

 d
ub

bi
o,

 c
on

ta
tta

re
 l’

am
m

in
is

tra
zi

on
e 

co
m

un
al

e 
pe

r i
nf

or
m

az
io

ni
 in

 m
at

er
ia

 d
i s

m
al

tim
en

to
 d

ei
 ri

fiu
ti.

 



Vi
kt

ig
 m

ilj
öi

nf
or

m
at

io
n 

om
 d

en
na

 p
ro

du
kt

 
 D

en
na

 s
ym

bo
l p

å 
en

he
te

n 
el

le
r p

å 
fö

rp
ac

kn
in

ge
n 

an
ge

r a
tt 

an
vä

nd
ni

ng
 a

v 
de

nn
a 

en
he

t e
fte

r d
es

s 
liv

st
id

 k
an

 v
ar

a 
sk

ad
lig

 fö
r m

ilj
ön

. D
ep

on
er

a 
E

J 
en

he
te

n 
(e

lle
r b

at
te

rie
rn

a,
 o

m
 s

åd
an

a 
an

vä
nd

s)
 s

om
 o

so
rte

ra
t k

om
m

un
al

t a
vf

al
l; 

de
t s

ka
ll 

de
po

ne
ra

s 
av

 e
tt 

pr
of

es
si

on
el

lt 
bo

la
g 

fö
r å

te
rv

in
ni

ng
. E

nh
et

en
 s

ka
ll 

åt
er

sä
nd

as
 ti

ll 
di

n 
di

st
rib

ut
ör

 e
lle

r t
ill 

et
t l

ok
al

t å
te

rv
in

ni
ng

sb
ol

ag
.R

es
pe

kt
er

a 
de

 lo
ka

la
 b

es
tä

m
m

el
se

rn
a 

fö
r å

te
rv

in
ni

ng
. V

id
 m

in
st

a 
tv

ek
an

 k
on

ta
kt

a 
de

n 
lo

ka
la

 m
yn

di
gh

et
en

 o
m

 v
ilk

a 
be

st
äm

m
el

se
r, 

so
m

 g
äl

le
r f

ör
 a

vf
al

ls
de

po
ne

rin
g.

 

Vi
kt

ig
 m

ilj
øi

nf
or

m
as

jo
n 

om
 d

et
te

 p
ro

du
kt

et
 

 D
et

te
 s

ym
bo

le
t p

å 
de

nn
e 

en
he

te
n 

el
le

r p
ak

ke
n 

be
ty

r a
t e

nh
et

en
 k

an
 s

ka
de

 m
iljø

et
 d

er
so

m
 d

en
 k

as
te

s 
et

te
r e

nd
t 

le
ve

tid
. I

kk
e 

ka
st

 e
nh

et
en

 (e
lle

r b
at

te
rie

r d
er

so
m

 d
is

se
 e

r b
ru

kt
) s

om
 u

so
rte

rt 
ko

m
m

un
al

t a
vf

al
l, 

de
n 

bø
r k

as
te

s 
av

 
et

 s
æ

rs
ki

lt 
fir

m
a 

fo
r g

je
nv

in
ni

ng
. D

en
ne

 e
nh

et
en

 b
ør

 re
tu

rn
er

es
 ti

l l
ev

er
an

dø
re

n 
el

le
r t

il 
en

 lo
ka

l 
gj

en
vi

nn
in

gs
tje

ne
st

e.
 R

es
pe

kt
er

 d
et

 lo
ka

le
 m

ilj
ør

eg
le

m
en

te
t. 

Ko
nt

ak
t d

e 
lo

ka
le

 m
yn

di
gh

et
en

e 
de

rs
om

 d
u 

sk
ul

le
 v

æ
re

 i 
tv

il 
om

 re
gl

em
en

te
t f

or
 h

ån
dt

er
in

g 
av

 a
vf

al
l 

Tä
rk

eä
ä 

ym
pä

ris
tö

ä 
ko

sk
ev

aa
 a

si
aa

 tä
st

ä 
tu

ot
te

es
ta

 
 O

he
in

en
 s

ym
bo

li 
tu

ot
te

es
sa

 ta
i s

en
 p

ak
ka

uk
se

ss
a 

ta
rk

oi
tta

a 
si

tä
, e

ttä
 s

en
 h

äv
itt

äm
in

en
 k

äy
tö

n 
jä

lk
ee

n 
sa

at
ta

a 
va

hi
ng

oi
tta

a 
ym

pä
ris

tö
ä.

 Ä
lä

 h
äv

itä
 tu

ot
et

ta
 (t

ai
 s

en
 p

ar
is

to
ja

) l
aj

itt
el

em
at

to
m

an
 ta

i t
al

ou
sj

ät
te

en
 m

uk
an

a,
 s

e 
on

 
to

im
ite

tta
va

 k
ie

rr
ät

ys
la

ito
ks

ee
n.

 T
uo

te
 v

oi
da

an
 p

al
au

tta
a 

jä
lle

en
m

yy
jä

lle
 ta

i s
e 

on
 to

im
ite

tta
va

 k
äs

itt
el

yl
ai

to
ks

ee
n.

  
K

un
ni

oi
ta

 p
ai

ka
lli

si
a 

ym
pä

ris
tö

sä
än

nö
ks

iä
. 

W
aż

ne
 in

fo
rm

ac
je

 o
 ty

m
 p

ro
du

kc
ie

 d
ot

yc
zą

ce
 ś

ro
do

w
is

ka
  

 Te
n 

sy
m

bo
l n

a 
ur

zą
dz

en
iu

 lu
b 

op
ak

ow
an

iu
 o

zn
ac

za
, ż

e 
wy

rz
uc

en
ie

 te
go

 u
rz
ąd

ze
ni

a 
po

 z
uż

yc
iu

 m
og
ło

by
 z

as
zk

od
zić

 
śr

od
ow

isk
u.

 U
rz
ąd

ze
ń 

(lu
b 

ba
te

rii
, je
że

li b
yły

 u
ży

wa
ne

) n
ie

 n
al

eż
y 

wy
rz

uc
ać

 ta
k 

ja
k 

ni
es

or
to

w
an

yc
h 

od
pa

dk
ów

 k
om

un
al

ny
ch

. 
Po

wi
nn

a 
je

 u
su

ną
ć 

wy
sp

ec
ja

liz
ow

an
a 

fir
m

a 
w 

ce
lu

 re
cy

kli
ng

u.
 U

rz
ąd

ze
ni

e 
to

 n
al

eż
y 

zw
ró

cić
 d

ys
try

bu
to

ro
wi

 lu
b 

m
ie

jsc
ow

ym
 

słu
żb

om
 z

aj
m

uj
ąc

ym
 s

ię
 re

cy
kli

ng
ie

m
. N

al
eż

y 
pr

ze
st

rz
eg

ać
 lo

ka
ln

yc
h 

pr
ze

pi
só

w 
do

ty
cz
ąc

yc
h 

oc
hr

on
y 
śr

od
ow

isk
a.

 
W

 ra
zi

e 
w
ąt

pl
iw

oś
ci

 w
 s

pr
aw

ie
 z

as
ad

 u
su

w
an

ia
 o

dp
ad

ów
 n

al
eż

y 
zw

ró
ci
ć 

si
ę 

do
 w
ła

dz
 lo

ka
ln

yc
h.

 

SE
 

D
K

 

FI
N

 

PL
 D

ůl
ež

ité
 in

fo
rm

ac
e 

o 
zp

ra
co

vá
ní

 o
dp

ad
ů 

k 
to

m
ut

o 
vý

ro
bk

u.
  

 Te
nt

o 
sy

m
bo

l n
a 

vý
ro

bk
u 

ne
bo

 je
ho

 o
ba

lu
 z

na
m

en
á,

 ž
e 

od
pa

d 
z 

vý
ro

bk
u 

po
 s

ko
nč

en
í d

ob
y 

je
ho

 ž
iv

ot
a 

m
ůž

e 
bý

t 
šk

od
liv

ý 
pr

o 
ži

vo
tn

í p
ro

st
ře

dí
. N

ev
yh

az
uj

te
 v

ýr
ob

ek
 (n

eb
o 

př
íp

ad
ně

 p
ou

ži
té

 b
at

er
ie

) d
o 

ko
m

un
ál

ní
ho

 o
dp

ad
u.

 M
ěl

 
by

 b
ýt

 p
ře

dá
n 

k 
re

cy
kl

ac
i o

db
or

né
 fi

rm
ě.

 V
ra
ťte

 v
ýr

ob
ek

 v
aš

em
u 

pr
od

ej
ci

 n
eb

o 
je

j o
de

vz
de

jte
 v

 m
ís

tn
ím

 s
bě

rn
ém

 
m

ís
tě

 o
dp

ad
ů.

 D
od

rž
uj

te
 m

ís
tn

í p
ře

dp
is

y 
pr

o 
na

kl
ád

án
í s

 o
dp

ad
y.

  
V 

př
íp

ad
ě 

po
ch

yb
no

st
í s

e 
ob

ra
ťt

e 
s 

do
ta

ze
m

 n
a 

pr
av

id
la

 n
ak

lá
dá

ní
 s

 o
dp

ad
y 

na
 v

aš
e 

m
ís

tn
ě 

př
ís

lu
šn

é 
úř

ad
y.

 

B
u 

ür
ün

 h
ak

kı
nd

a 
ön

em
li 

çe
vr

e 
bi

lg
ile

ri 
 

 B
u 

ün
ite

de
ki

 y
a 

da
 p

ak
et

te
ki

 b
u 

se
m

bo
l, 

bu
 ü

ni
te

ni
n 

öm
rü

nü
 d

ol
du

rd
uk

ta
n 

so
nr

a 
at
ılm

as
ın
ın

 ç
ev

re
ye

 z
ar

ar
 

ve
re

bi
le

ce
ği

ni
 b

el
irt

m
ek

te
di

r. 
Ü

ni
te

yi
 (y

a 
da

 k
ul

la
nı

lır
sa

 b
at

ar
ya

la
rı)

 s
ın
ıfl

an
dı

rıl
m

am
ış

 b
el

ed
iy

e 
çö

pü
 o

la
ra

k 
or

ta
da

n 
ka

ld
ırm

ay
ın
ız

; ö
ze

l b
ir 

fir
m

a 
ta

ra
fın

da
n 

ye
ni

de
n 

dö
nü
şü

m
e 

ta
bi

 tu
tu

lm
ak

 ü
ze

re
 to

pl
an

m
al
ıd
ır.

 B
u 

ün
ite

 
ge

ne
l d

ağ
ıtı

cı
nı

za
 y

a 
da

 y
er

el
 b

ir 
ye

ni
de

n 
dö

nü
şü

m
 is

ta
sy

on
un

a 
ge

ri 
ge

tir
ilm

el
id

ir.
 Y

er
el

 ç
ev

re
 k

ur
al

la
rın

a 
sa

yg
ı 

gö
st

er
in

iz
. 

H
er

ha
ng

i b
ir 
şü

ph
e 

du
ru

m
un

da
, ç

öp
 a

tım
 k

ur
al

la
rı 

ha
kk
ın

da
 y

er
el

 y
et

ki
lil

er
le

 ir
tib

at
a 

ge
çi

ni
z.

 
Ση

µα
ντ
ικ
ές

 π
ερ
ιβ
αλ
λο
ντ
ικ
ές

 π
λη
ρο

φ
ορ

ίε
ς 
γι
α 
το

 π
ρο

ϊό
ν 

 Αυ
τό

 το
 σ
ύµ
βο
λο

 π
άν
ω

 σ
τη

 µ
ον
άδ
α 
ή 
στ
η 
συ
σκ
ευ
ασ
ία

 υ
πο
δε
ικν
ύε
ι ό
τι 
η 
απ
όρ
ρι
ψ
η 
τη
ς 

µο
νά
δα
ς 

µε
τά

 το
 τέ
λο
ς 
το
υ 
κύ
κλ
ου

 
ζω
ής

 τη
ς 
εν
δέ
χε
τα
ι ν
α 
βλ
άψ

ει 
το

 π
ερ
ιβ
άλ
λο
ν.

 Μ
ην

 α
πο
ρρ
ίπ
τε
τε

 τη
 µ
ον
άδ
α 

(ή
 τι
ς 

µπ
ατ
αρ
ίες

 α
ν 
είν
αι

 χ
ρη
σι

µο
πο
ιη

µέ
νε
ς)

 ω
ς 

µι
κτ
ά 
ασ
τικ
ά 
απ
όβ
λη
τα

. Π
ρέ
πε
ι ν
α 
απ
ορ
ρι
φθ
εί 
απ
ό 
εξ
ειδ
ικε
υµ
έν
η 
ετ
αι
ρί
α 
αν
ακ
ύκ
λω
ση
ς.

 Η
 µ
ον
άδ
α 
αυ
τή

 π
ρέ
πε
ι ν
α 

επ
ισ
τρ
αφ
εί 
στ
ον

 δ
ια
νο

µέ
α 
σα
ς 
ή 
σε

 το
πι
κή

 υ
πη
ρε
σί
α 
αν
ακ
ύκ
λω

ση
ς.

 Ν
α 
σέ
βε
στ
ε τ
ου
ς 
το
πι
κο
ύς

 π
ερ
ιβ
αλ
λο
ντ
ικο
ύς

 κ
αν
όν
ες

. 
Σε

 π
ερ
ίπ
τω

ση
 α

µφ
ιβ
ολ
ία
ς 
σχ
ετ
ικ
ά 

µε
 το

υς
 κ
αν
όν
ες

 α
π
όρ
ρι
ψη

ς 
απ

οβ
λή
τω

ν,
 επ

ικ
οι
νω

νή
στ
ε µ

ε τ
ις 
το
πι
κέ
ς 
αρ
χέ
ς.

 

TJ
 

TR
 

EL
 

Vš
em

 o
by

va
te

lů
m

 E
vr

op
sk

é 
U

ni
e.
 

Tü
m

 A
vr

up
a 

B
irl

iğ
i v

at
an

da
şl

ar
ın

a 
Πρ

ος
 ό
λο
υς

 το
υς

 π
ολ
ίτε
ς 
τη
ς 
Ευ
ρω

π
αϊ
κή
ς Έ

νω
ση

ς 

Ti
l a

lle
 in

nb
yg

ge
re

 i 
D

en
 E

ur
op

ei
sk

e 
U

ni
on

 
Ti

l a
lle

 b
eb

oe
re

 i 
de

n 
Eu

ro
pæ

is
ke

 U
ni

on
 (E

U)
 

K
ai

ki
lle

 E
ur

oo
pa

n 
U

ni
on

in
 k

an
sa

la
is

ill
e 

D
o 

w
sz

ys
tk

ic
h 

ob
yw

at
el

i U
ni

i E
ur

op
ej

sk
ie

j 

SE
 

D
K

 
FI

N 
PL

 

TJ
 

TR
 

EL
 



Modifications and typographical errors reserved - © Velleman Components nv - HVM165G - 2010 - ED1  

5 4 1 0 3 2 9 4 2 7 6 4 1

0 ... 10V
D

C
 C

O
N

TR
O

LLE
D

 D
IM

M
E

R
0 ... 10V

D
C

 C
O

N
TR

O
LLE

D
 D

IM
M

E
R

0 ... 10V
D

C
 C

O
N

TR
O

LLE
D

 D
IM

M
E

R
   



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


